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Előfizetési felhívás 1903-ik évre 
a „Közérdek“ XXII. évfolyamára.

Politikai közéletünk erőteljes hullámzása, hazánk 
közgazdasági fejlődésének nagy kérdései, nemzeti jelle­
günknek közigazgatásunk, közoktatásunk, igazságszol­
gáltatásunk és véderőnk körében erőteljesebben való 
feltüntetése, a hazafias szellemnek terjesztése mind 
olyan nagyfontosságu kérdések, melyekkel foglalkozni 
minden jóravaló magyar honpolgárnak kötelessége.

E kötelességet teljesítette a „Közérdek“ már 21 
éven át vármegyénk közéletében és ezt kívánja telje­
síteni nemzetünk nagy múltjában gyökerező szabadelvű 
irányban jövőre is.

Vármegyénk, városaink, községeink szellemi és anyagi 
haladásának, társadalmi életének mozzanatairól hű ké­
pet kivánuuk feltüntetni. Hivatásunkban kiváló munka­
társak és levelezőink fognak támogatni.

Kérjük a t. közönséget, hogy méltányolja törekvésün­
ket s támogassa hivatásában a „K ö z é r d e k“-et.

A „Közérdek“ jövőre is hetenként kétszer fog 
megjelenni. Előfizetési ára: egy évre 12 korona, félévre 
6 korona, negyedévre 3 korona.

A „Közérdek“ szerkesztősége:
Dr. Magyar! Károly. Török Bertalan.

Főmuukatárs: Lázár István.

Karácsony.
„A próféták elhallgattak. Krisztus a test­

ben eljött! E szavakkal kezdődik az egyik szép 
keresztyén hymnus, a mit ezer meg ezer hivő lélek fog 
zengeni az Űr dicsőségére a szeretet e legmagasztosabb 
ünnepén. Minő s/.elid békességet, szivbeli melegséget, 
tiszta biddogságot áraszt szét, a hivő lélekben ez a 
meggyőződés: Krisztus a testben eljött! Eljött az idők 
teljességében az, kire legnagyobb szüksége volt az 
emberiségnek. Elhozta az igazságnak, szabadságnak és 
szeretetnek evangéliumát. Az ember nem érzi magát 
elhagyatottnak, árvának. Nem lehet többé gyenge az 
élet nagy küzdelmeivel szemben, hisz föl van már fegy­
verezve a békességnek sarujával, az igazságnak mell­
vasában, a bitnek pajzsával és a lelki fegyverrel, mely Is­
tennek beszéde. „Minden beteljesedett, a m i n t 
megígér te tét t.“ Az Ígéret teljesedését angyali ka­
rok hirdették a hivő telkeknek, a megnyílt égboltról a 
váltság reményének egy új, szebb, boldogabb, dicsőbb

világ születésének fénye lövell a bethlehemí jászol felé 
siető pásztorokra.

„Dicsőség a magassá'gos menyekben Is­
tennek, a földön békesség és az emberek­
hez jóakarat!“ A kijelentett örök Isteni szeretet­
nek ez a győzelmi bymuusa töltötte be amaz első szent 
karácsonyi éjszakát E menyei szózat megcsendül ma 
is és visszhangozni fog mindig a meghasonlott, a lelki 
szomjat érző, a bűneitől szabadulni akaró, a szeretet­
nek erejében boldogságot kereső ember lelkében. Pedig 
ilyenek vagyunk mindnyájan, éppen azért Krisztusra, 
az ő igazságot és szereteted, hirdető evangéliumára min­
dig szükségünk van és lesz. Mily gazdag forrása a 
megnyugvásnak, tápláléka a békességnek, újjászületése 
a szeretet hatalmának a Karácsony ünnepe, melyen az 
emberiség milliói számára hirdeti,etilt a boldogító, nagy, 
igazság, hogy a világteremtő és világot fenntartó, örök- 
bölcseségü Isten hozzánk emberekhez jóságos, könyö­
rülő, végetlen szeretet, kinek kegyelnie nagyobb a mi 
bűneinknél. Ennek bizonysága az ő fia, ki út,, elet, és 
igazság a benne hívők számára.

Az ígéret teljesedésének, az. örök szeretet kijelentésé­
nek e magasztos ünnepén a legvirágzóbb egészségnek, 
a legnagyobb szerencsének, nagyhírű hatalomnak, dús 
földi vagyonnak birtokában is oh mennyire érzi az em­
beri szív, hogy minden ily földi jó semmit érő, ha 
hiányzik valami, a mit az egész világ sem bir megadni. 
Ez az a hit, hogy mi is Isten háza népéhez tartozunk, 
a kegyelem üdvözítő erejéből nekünk is jut, a szeretet 
nemes tüzében gyarló, bűnös voltunk megtisztulva job­
bak, tisztábbak lehetünk lotüü' és emberek előtt. Ezt 
Krisztus hozta nekünk, ő vaia egész éleiével bizonyság 
a felől, hogy Istennek végeden hatalma szeretet, igaz­
sága kegyelem. Ép oly nagy öröm ez ma is a küzdő, 
szenvedő és remélő ember számára, mint a mily öröme 
vala a bethlehemí pásztoroknak az angyali szózat hang­
zásán. Mily sivár, szegény volna a lélek ez öröm nélkül, 
mily hideg a tél karácsony nélkül!

Istennek dicsősége zengjen ma is hát mindenfelé az 
ajkakon és a templomokban ! A szeretet és békesség szent 
lángja hevítse a sziveket! Minden emberi kebel legyen 
magannyi bölcső és szülessék meg mindenikben Krisztus­
nak igazsága és szeretete, hogy a karácsonyi öröm 
hassa át és szentelje meg a sziveket, a családokat, a 
társadalmat. A békességnek és szeretetnek szelíd, hó­
ditó ereje, mely a bethlehemí jászolból támadt, törje 
meg a hitellenségnek, meghasoulásnak, esüggedésuek

és gyűlöletnek sötét, gonosz hatalmát. És ha az üdvö­
zítő érettünk embej:J>#k fiává lett, mi legyünk az ő se­
gedelmével IstennjE fiaivá! A karácsony öröme szen­
telje meg„* szivpíet, olvadjanak össze érzéseink, gon­
dolataiul/ a szeretet fenséges bftjMrtfm iá iában. s mi 
hangoztassuk most innen frJfcHffrol a menny felé: „Di­
csőség a HnPg^RTagli a n Istennek, a földön 
békesség es az emberekhez jóakarat!“

Z. J

Váltsuk meg az újévi üdvözlőket és 
üdvözléseket.*

A szokás hatalma nagy, s különösen az olyan szo­
kásé, mint a milyen az, újévi gratuláczió is, mely az 
emberiség művelődésével folyton nagyobb tért hóditolt. 
Mindazonáltal megkísértek ezen szokás megváltoztatá­
sát, illetőleg néhány gondolatot felvetni, hogy szóljanak 
a tárgyhoz azok is, akik hivatottabbaknak érzik ma­
gukat ilyen társadalmi szokás mellett vagy ellen pál- 
Czát törni.

Az újév beköszöntésével mindenki siet rokonainak, 
jó barátainak, közelebbi és távolabbi ismerőseinek sok 
jót és szerencsét kívánni. Nem kis gondot, is okoz azok 
neveinek összeállítása és csoportosítása, a kiknek, ha 
már szóval nem gratulálhatunk, Írásban keli kifejeznünk 
jó kiváltságainkat. Nagy jártasságot igényel az a külön­
féle külsőség is, mely szükséges ahhoz, hogy minden­
kit méltó módon üdvözölhessünk. Sőt költséggel is jár 
udviviaskodásuitk. (Nem panaszképpen jegyzem meg).

Azonban a legnagyobb óvatosság és körültekintés 
mellett is megeslietik, hogy egyik-másik tiszteltünkről 
elfeledkezünk, vagy a hozzá czimzett levélkénk, tőlünk 
nem függő okokból, nem jut a kezéhez, s ekkor bizony 
sokszor szemrehányásnak is lehetünk kitéve. Kérdez­
hetnék ugyan magunkban, hogy miért, hát, mert eltér­
tünk a szokásos módtól akar akarva, akár véletlenül.

Hogy azonban jó kívánság, mely talán az általános 
felebaráti szerétéiből fakad, csak akkor hathat-e, ha 
azt egymásnak, nem ritkán banális frázisokban elmond­
juk, vagy sem, ezt, nem tudom eldönteni. Részemről 
éppen olyan megtisztelőnek és hatásosnak tartom a jó 
kívánságot, ha tudom, hogy ilyen irányomban feleba­
rátom lelkében csak felébredt, akár nyilvánította volna

* Szívesen adunk tért e felszólalásnak, mert csakugyan járvány- 
számba megy már a gratuláeziók tultengése. Szerk.

Karácsonyi angyal.
— A „Közérdek“ eredeti tárczája. —

Mennyből alászálló karácsonyi angyal,
Szállj, óh szállj a földre sugározó arczczal,
Hozz a magas égből drága üzenetet,
Édes reménységet, örök szeretetek

Kopogtass be a föld minden hajlékába,
Alacsony kunyhóba, fényes palotába,
Vigy amoda áldást, ide békességet, 
Várva-várnak téged gazdagok, szegények.

Jöjj el a nagyokhoz, jöjj a kicsinyekhez,
Szólj vigasztalást a szenvedő szivekhez,
Mennyei harmattal öntözd sebeiket,
Tedd gazdagokká a lelki szegényeket.

Hadd dobbanjon a szív, lángoljon a lélek, 
Haldokló keblekben hadd támadjon élet. 
Zengjen az örömhír, zendüljön az ének: 
„Dicsőség, dicsőség az Isten nevének!“ ...

Tóth Gyula.

Szomorú karácsony.
Lassan száll az alkony 
Suhanó mély árnya, 
Ráborul kunyhóra,
Magas palotára.

Fönn csillag ezre ám 
Gyűl lángoló fénynyel. 
Csak a ti szobátok, 
Csak a ti szivetek 
Van tele sötéttel.

Mért zokog a szive 
Anyának, apának ? 
Hijja lett a féltett, 
Boldog kicsi nyájnak. 
Ki galamb-szivével 
Úgy tudott szeretni, 
Hallgató ajakkal 
Piczi, hideg ágyba 
Tették le pihenni.

Hiába gyűl fönn a 
Hit ragyogó lángja,
Az ő szivük ma oly 
Koldus, szegény, árva. 
Pedig ma is ott áll 
Tele rakva fénynyel 
A karácsony fája,
Hej de kevesebb van 
Ágán egy reménynyel!

Bús néma ajakuk 
Nevét se mondja bár, 
De lelkűk csöndesen 
A kicsi sírra száll.

Egy ragyogó gyöngyöt 
Visznek a kis fáról,
Siró szemük meleg,
Soha el nem fogyó 
Hulló harmatáról.

És mig borús lelkűk 
A golyóbist járja,
Megrebben egy angyal 
Galamb-fehér szárnya.
Szivük fölé száll egy 
Ragyogó sugárban,
Búterhelt homlokuk 
Két kicsi kezével 
Simogatja lágyan.

Mintha a sötétre 
Halovány fény szállna, 
Megenyhülne fájó 
Szivük dobogása.
Hiszen Ő, ki ma ott 
Künn alussza álmát,
Reájuk teríti 
Szivükre borítja:
Fehér lelke szárnyát.

Máramarossy.
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is. Sőt azt hiszem, hogy ezen szerény véleményemben 
mások is osztozkodnak velem.

Az a tulajdonképpeni szándékom tehát, hogy ha az 
irányunkban a már felébredt jó kívánsággal magával 
is megelégszünk, tekintve, hogy a hiúság ördöge nem 
hergel bennünket, akkor elengedhetjük azoknak nyil­
vánítását, s igy úgy másokat, mint magunkat is sok 
kellemetlenségtől megkímélhetjük.

Hogy azonban annak még a látszata is elkeiültessék, 
mintha a szokással csupa anyagi önzésből akarnánk 
szakítani, azért azt az összeget, a melybe az újévi 
üdvözlések kerülhetnének (levélpapír, névjegy, boriték, 
posta-értékjegyek stb.) lefizethetjük valamely jótékony 
czélra, pl. a „Szegény Tanulókat. Segélyező Kör“ pénz­
tára javára, mely azt nyugtázza és hírlapikig is közli. 
Ilyen módon mindenki meggyőződhetik arról, hogy az 
uj év alkalmából ebben az irányban reánk háruló kö­
telességünket nem mulasztottuk-e el ? Sőt ilyen eljárás 
mellett minden külön megterheltetés nélkül évek hosszú 
során át olyan szép tőkét gyűjthetünk össze, melynek 
jótékony hatása mindnyájunk iránt hálát ébreszt azok­
nak szivében, a kik jótéteményeit élvezni lógják.

Mig a részünkről menesztendő üdvözlések elmulasz­
tása vagy kézhez nem jutása félreértésekre és nehez­
telésekre adhat okot, addig az újév, de már a kará­
csonyi ünnepek alkalmával is, korán reggeltől késő 
estig, a sok boldog ünnepeket és újévet kívánó, külön­
böző rangú és rendű egyéniség nem egyszer követe­
lőleg is lép fel. Veszélyezteti a személyi és vagyoni 
biztonságot, s igy már ebből a szempontból is kívánatos 
volna, hogy ezektől megválthassuk magunkat.

Rendőrségünknek hatalmában és módjában van be­
tiltani, hogy az eddig szokásban volt ünnepi házalások 
beszüntettessenek. Nem is szólok olyanokról, a kikkel 
az egyes családoknak bárminemű érintkezésük volt, s 
úgy szólván munkájuk és szolgálatuk magasabb elisme­
résének dijáért jelennek meg nálunk Az azonban már 
mégsem tűrhető, hogy buldog, boldogtalan, tudja isten 
hányadik faluból való és a pálinka gőztől majdnem 
szétvetődők, kiszedjék zsebünkből azon filéreinket, a 
melyekre az itteni úgynevezett házi szegényeink és 
nyomorékjaink tarthatnának szerény igényt, a nélkül, 
hogy bennünket zaklatnának.

Minthogy pedig a rendőri intézkedésnek csak úgy 
• lehetne foganatja, ha ezen házalások általában betil­
tatnának. Hogy azonban ezen intézkedés miatt rövid­
séget ne szevedjeuek a mi igazi szegényeink, a kikkel 
ünnepi kalácsunkat megosztanunk emberbaráti köteles­
ségünk, szívesen fog minden lakosa a városnak a rendőr­
ségnél vagy a pénztárnál] némi összeget adakozni, 
mely közöttük megfelelő módon felosztandó lenne.

Ilyen eljárás mellett nem csak a magánosok élvez­
hetnék uyugodtabban az ünnepeket, hanem különösen 
a kereskedők és nyílt üzlettel bíró iparosok, a kiknek

A boldogságról.
— Egy ifjú párhoz. —

— A Közérdek eredeti tárezája. —

Siettem én is szerencsét kívánni nektek. Ti boldogan 
mosolyogtatok reám, de — minthogy kis bajra, mint 
fűszerre, mindig van szükség ez életben — egyszersmind 
panaszkodva felemlítettétek készülő fészketek berende­
zésének egy s más hiányosságát, a mesteremberekkel 
való vesződést, a megrendelések késését stb.

Erre én, mint már hozzátok képest sokat tapasztalt 
ember, intettelek: Ne panaszkodjatok, ez a ti legboldo­
gabb időszakotok, a tervezgetések, az édesebbnél éde­
sebb remények szövögetésének időszaka. S kitaláltam 
ejteni a számon végül még ezt a befejező megjegyzést 
is: Sőt a tervezgetés maga több boldogságot nyújt, 
mint a terv megvalósulása, higyjétek el nekem.

Lön aztán drága dolgom nékem. Rám estetek, különcz- 
nek, kifacsart észjárásúnak neveztetek, s oly tűzzel és 
kitartással, hogy perczig sem lehetett álláspontom meg­
védésére gondolnom, legfülebb csendes visszavonulásra, 
a mit azonnal meg is cselekedtem. Ide vonultam tehát 
e hasábok oltalma alá, mert nekem bizony szent igazam van.

A farkas az erdőben éhesen csatangol; boldogtalan. 
A farkas az erdőben véletlenül zsákmányra talál, jólla­
kik; boldog, mert nem gondol a jövővel.

De a gondolkozó embert nem teszi boldoggá a ked­
vező jelen, ha vigasztalom, sötét kilátása nyílik a jövőbe. 
A kellemes tervezgetésekre nem biztató jövő megke­
seríti a jelen különben édes poharát.

Másfelől az sem nyújt magamagában semminemű 
vigasztalást, ha boldog múltúnkra tekinthetünk vissza. 
Sőt ellenkezőleg a boldog múlt még elviselhetetlenebbé 
teszi a sivár jövőt. Az ellentétek egymást kiélesitik. 
Azért mondja Dánt e, hogy nincsen nagyobb fájdalom 
e földön, mint nyomorúságunk közepette gondolni visz- 
sza elmúlt boldogságunkra.

Boldogságot embernek sem a múlt, sem a jelen nem 
nyújthat. Boldogságunk a jövő tündérkezében van el­
rejtve ; abban a rózsaszín fátyolban, melyet a távolból

ilyen alkalmakkor amúgy is alig Jegyezhető munkáját 
a kéregetők nagy száma telette megnehezíti.

Nagy városokban a megváltásnak mind két neme 
szokásos, s mondhatom, hogy nagyon üdvös is, mert 
azt az összeget, a melyet egyesek észrevétlenül kiadnak, 
összeg)'Ujtnek és észszerűen kezelve nemes és humánus 
czélokra használják fel.

Talán Nagyenyed város közönsége körében is meg 
volna honosítható a megváltás, s ez által egy közokta­
tási és a városi szegény ügyet is szolgálhatnánk, inéit 
ehhez nem kell egyéb mint komoly elhatározás s a 
megkezdés, a többi pedig magától alakul.

Nag)vmeden, 1902. deczetnber 23-án.
Holliís István.

Tisztújító közgyűlés Nagyenyeden.
Folyó hó ‘22-én d. e. 9 órakor nevezetes gyűlésié 

jöttek össze a városi képviselő-testület, tagjai Nagyenve- 
den. A gyűlés egyetlen, de városunk életében a leg­
fontosabb s legérdekesebb tárgya volt az általános 
tisztujitás.

Szász József Alsófehér vármegye alispánja elfog­
lalván az elnöki széket s jelezvén a gyűlés fontos fel­
adatát, reményét fejezi ki, hogy a tisztújító közgyűlés 
eredménye azon általános megnyugvás alapján, mely az 
eddigi tisztviselők működését kisérte, közmegelégedéssel 
fog találkozni. A gyűlést megnyitván, a jegyzőkönyv veze­
tésere Balogh Feten ez városi főjegyzőt hívta fel, 
tiszti Ügyésznek Müller Mihály ügyvédet kéri fel. 
Bizalmi férfiakul dr. Szaniszló Albert, Deli 
Ö d ö n. G á s p á r J á u o s, P a p p J á n o s képviseleti 
tagok választatván meg, dr. Varró László a maga 
és tiszttársai nevében mandátumát, a törvényes idő 
lejártával leteszi a képviselő-testület kezébe, hogy 
vele a törvény intézkedése szerint újból rendelkezzék. 
A kijelölő bizottság következőképpen alakul meg : al­
ispán elnöklete alatt C s u t ó János, I o g a r a S i A 1- 
b e r t, T örök Be v t a I a n, Szilágyi í a r k a s. 
Rövid tanácskozás után. mialatt a közgyűlés fel volt. 
függesztve, a kandidáló-bizoltság elvégezte működését. 
Könnyű volt a feladata, mert minden állásra csak egy 
folyamodó pályázott, az is az eddigi s munkakörében, 
kipróbált tisztviselő. Ez alapon az alispán először is 
dr. Varró Lászlót hat évre megválasztott polgár­
mesternek jelentette ki s felhívta a hivatali eskü le­
tételére. Az eskü elhangzása után a képviselet feszült 
figyelme és rokonszenves érdeklődése közben szép be­
szédet mondott az újon megválasztott polgármester. 
Meleg szavakban köszöni a kitüntető bizalmat s Ígéri, 
hogy minden erejével törekedni fog, hogy az egyhangú 
bizalmat a. város ügyeinek minden irányú fejlesztésével, 
nemes ambiczióju munkásságával fogja meghálálni. Is­
meri azon nehéz feladatokat, melyek megoldásra vár­

nak ; s ha részletes programúiban nem fejtegeti is a 
jövő munkásság részleteit, három dolgot, mint különö­
sen fontos irányelvet megjelöl. Első kötelességének lógja 
tartani, hogy a polgárság békés egyetértését, mely 
egyedül lesz képes ezen uagyrahivatott város sorsát a 
virágzás utján tartani, minden erejével ápolni fogja. 
Fontos feladatának ismeri, hogy a város részére uj erő- 
fonásokat, uj jövedelmeket kutasson, hogy a fejlődés 
sürgető feladatait a polgárok megterhelése nélkül le­
hessen teljesíteni. Harmadikul jelezvén a közegészség­
ügy gondozását, kéri jóindulatú törekvéseinek támoga­
tását. Lelkes tüntetés fejezte ki a képviselet tetszését 
a polgármester szavai felett.

Az eljenzés lecsillapultával elnök-alispán a többi folya­
modul is egyhangúlag megválasztott tisztviselőknek jelen­
tette ki. E szerint megválasztanak újból első tanácsos­
nak Sándor Jenő gazdasági tanácsosnak Z. Szőcs 
S á n d o r, tiszti ügyésznek dr. J e n e i Elek, pénztá­
rosnak D o m b v o v s z k y Alber t, főerdősznek M i r c s e 
János, levéltáros-iktatónak Böjtbe Zsi gmond, 
pénztári ellenőrnek Sass Albert, községi bírónak 
Papp F e r e u e z, első rendőrbiztosnak N a gy István, 
második rendőrbiztosnak Kovács L a j o s, közgyámnak 
Tel égd i István, város-gazdának lueze Samu. 
A módosított városi szabályrendeletben alkotott uj 
állásra: a városi számvevőségre s az állatorvosi állásra 
képesített pályázó nem jelentkezvén, ez állások betöl­
tése ez alkalommal elmaradt. Életfogytig megválasztat­
tak : városi adótisztuek Székely Ferenci, végre­
hajtónak Ács Ferenci, Írnokoknak Z. S z ő c s I si­
x' á n, P á n c z é 1 S á n d o r, F a z a k a s I s t v á n, erdő­
védelmek Sándor Albert és V á g n e r J á n o s, 
városi szülésznőnek Botos Anna.

A választás megejtése után Szász József alispán 
emelkedett hangulatú beszédet intézett a képviselő- 
testülethez és a megválasztott uj tisztviselőkhöz. Lel­
kes szép szavakban fejezte ki örömét a felett, hogy 
Nagyenyed város polgárai példás egyetértésének ezen 
ünnepies megnyilatkozását láthatta. Felkéri a képvise­
let tagjait, hogy az eddigi huzgósággal és rokonszenv- 
vel támogassák a tisztviselői kar működését. Az uj 
tisztviselőket pedig felhívja, hogy az egyhangú válasz­
tásból, melynél szebb jutalom köztisztviselőnek részül 
nem juthat, merítsenek uj erőt, fokozott kötelesség- 
érzetet és ambicziót a város érdekeinek hű szolgála­
tára. Az élénk helyeslésnek, mely az alispán szép be­
szédét követte, Foga vasi Albert képviseleti tag 
adott, hangot, ki a képviselet nevében köszönetét mon­
dott az elnöklő alispánnak ezen korszakos gyűlés ta­
pintatos vezetéséért, s az általános lelkesedéssel talál­
kozó egyhangú szép eredmény előkészítéséért.

szemünk elé lebbent; abban a szép szivárványban, 
mely után az Arany János szerencsétlen gyer­
meke fut.

Csakhogy az Arany felfogása ellen — bármennyire 
kedvencz költőtök is — alapos kifogásaim vannak. Mert 
vagy egy' nehány dőre, oktalanul kapkodó, légvárakon 
spekuláló bukására czéloz, s ez esetben kár volt értök 
költeményt Írni; vagy az egész emberiség boldogságára, 
s akkor meg nincsen igaza.

Igen is mindnyájan „tünde fényalak“ után futunk 
epedve, csakhogy nem szükséges, hogy feltörjék a lábunk, 
s aléltan" összeroskadjunk. Ellenkezőleg, az a „páros 
ivü szép szivárványának köszönhetjük, hogy az élet­
küzdelem nehézségeit nem érezzük, hogy a kapott 
sérüléseket mihamar elfeledjük, hogy' a koronként csüg­
gedni kezdő lelkünk ujult erővei telik meg, hogy 
Madách ként küzdve küzdünk és bízunk utolsó lehelle- 
tünkig.

Az az „agg remete“, ki a gyermeket kioktatja, éppen 
nem bölcs, hanem közönséges ’filiszter, a F a u s z t 
famulusa, a tudálékos Wagner és semmi más.

Éppen az volna végzetes szerencsétlenség, ha a 
gyermek eléghetné azt a szivárványt. Ezért örökigaz 
Lessingnek az a hires mondása, hogy ha az Isten 
egyik kezében a kész igazságot, a másikban az igazságra 
való törekvést tartaná, ő mindig csak ez utóbbit kérné 
magának, mert a kész igazság nem embernek 
való.

A kész boldogság sem, hanem csak a készülő, a 
mindig előttünk lebegő, az egészen soha el nem érhető.

Nem mondok én sem hát semmi badar különezséget, 
a mikor tiszta szívből kívánom, hogy boldogságtok 
poharát soha ki ne ürítsétek; hogy mindig legyen va­
lami hiányba fészketek berendezésének; hogy mindig 
legyen lelketek mélyén ki nem oltható, el nem érhető 
vágy; hogy eletetek örök tervezgetés, örök küzdés 
között teljék el, megaranyozva a soha ki nem fogyó 
remény és szeretet tünde szivárvány' fényével; s végül, 
hogy ne hallgassatok minden jött ment agg remetére.

Aztán a boldogságot sem kell hajszolnotok minden 
áron; foglaljátok el magatokat s megjön az magától. 
Mert:

Nem lel reá, ki lesben áll napesté,
Boldog esak az, ki éppen nem kereste.

Félix

Karácsonyi meglepetés.
— A „Közérdek“ eredeti tárezája. —

A Domonkos, a Jóska, meg a Benedek éppen kará­
csony' szombati estebédjüket fogy'asztgatíák, mikor Bene­
dek a villájával valamitől minden áron megakarta tisz­
títani a párolgó borjupaprikást.

Domonkos odafordult és szemhuny'orgatva megkér­
dezte :

— „Mi az te?“.
Benedek nem felelt, hanem magába mormogott:
— „Disznóság“.
Domonkos meg Jóska nevetni kezdtek, Benedek pe­

dig szemrebány'ólag szólott hozzájuk.
— Könnyű nektek, ti megeszitek a patkószeget is, de 

ha én előbb-utóbb Karlsbadba kerülök, annak nem lesz 
más oka, mint a Pandákné kosztja.

Ezen aztán még jobban nevetett a másik kettő.
Hát hogy is ne! A másik kettő előtt határozott nagy­

zási hóbortnak tűnt fel az, hogy a harmadik karlsbadi 
kúráról álmodik akkor, midőn, ha a tárczáját megvizs­
gálnák, kitűnnék, hogy Hunyadi János forrásra se 
igen telik.

Benedek pedig a villájára tűzte a paprikásból kiha­
lászott valamit, s a világosság felé tartva elkezdette 
nézegetni.

— Nézzétek, szavamra mondom, hogy egy darab 
szurkosvászon.

A másik kettő is megnézte s bár erős kételyök volt, 
mert azt hitték, hogy mosogatódarab, de minthogy 
Benedek lovagi szavával a szurkosvászon mellett foglalt 
állást, nem akartak benne kételkedni, annál is inkább, 
mert szerintük a borjupaprikás jóságára egyforma be-
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Közérdek.

A Nagyenyedi Kaszinó közgyűlése.
A Kaszinó évzáró közgyűlését f. hó 21-én délután 

5 órán kezdve tartotta. A gyűlés nevezetesebb intéz­
kedései felemlitése előtt a titkári jelentésből értesültünk, 
hogy a választmány házszabály javaslaton dolgozik, 
mely hivatva lesz a tagok egymáshoz s az egyesülethez 
való viszonyát szabályozni, az együttérzés fokozására 
jótékonyan hatni s az üj tagoknak a régiekkel való 
megismerkedését megkönnyíteni. A közgyűlés elhatá­
rozta, hogy a tagsági rendes dijakat 10 koronáról 12 
koronára emeli s ez által lehetővé tette, hogy a könyv­
tári évi átalány akkorára emeltessék, hogy az irodalom 
újabb termékei megszereztessenek.

A többi tagsági dij is ezzel arányosan emeltetett.
Magunk részéről is helyeseljük, hogy a kaszinó, ha 

a tagok áldozatkészsége árán is, igyekszik fejlődni, 
mert a tagok kényelme szempontjából szükségesnek 
látjuk egy társalgó terein beállítását, a mely min­
den valamire való kaszinóban meg van.

A kaszinó egyik, évtizedeken át munkás tagja s éve­
ken át elnöke, M e d g y e s Bálint lemondott. A köz­
gyűlés érdemeit jegyzőkönyvileg örökítve meg, kimondta, 
hogy örökös tiszteletbeli tagjának kívánja tekinteni. 
Alelnöki helyére Tóth Miklós árvaszéki elnököt vá­
lasztották meg.

A tiszlujitás megtörtént. Úgy a választmány, mint a 
tisztviselők megmaradtak, ami a bizalom szép jele. Az 
elhunyt Szalánczi Lőrincz vál. tag helyére B a r t h a 
Zsigmoud tanárt, választották meg.

Elnöknek ismét sikerült mit. Zeyk Dániel urat 
nyerni meg, ki az egyesület ügyeit odaadással vezeti. 
A kaszinó adminisztráczióját ezután is S z é k e 1 y Ödön 
titkár teljesiti. A lemondott egyik könyvtáros, Hegedűs 
Zsigmoud helyébe Barabás Károlyt választot­
tak meg könyvtárosnak.

A f. éVben járt hírlapok mellett üj lapok is: az 
„Állami risztviselők lapja“ és a „Független Magyar- 
ország" rendeltettek meg.

Megnyugvással látjuk, hogy a kaszinó közgyűlési 
intézkedéseivel a haladás és fejlődés úiján maradt, a 
miben a vezetőségnek érdemét készséggel ismerjük el.

A hátráMékokat F o g a r a s i Béla buzgó s lelkiisme­
retes pénftáios szedi be. A választmány arról is gon­
doskodik, hogy a hálrálékok behajtása által pénztára 
ne maradion üresen.

Verves hírek.O v
— Lapunk mai száma 6 oldalon jelenik meg.
— Előfizetőinknek, olvasóinknak boldog kará­

csonyi ünnepeket kívánunk.
— Levelezőinket kérjük, tartsák meg lapunkat 

továbbra is jóindulatú támogatásukban; keressenek fel
bennünket minél gya 
rövid tudósításaikkal.

krabbau vidékeikről szóló bármi

— Halálozások. Özv. Herepei tvárolyné szül. Krizbai 
Dezső Katalin 1902. évi deczember hó 19-én, déli 12 
órakor meghalt Vízaknán. Élt kileuczvenkét évet. Teme­
tése folyó hó 21-én volt d. u. fél 3 órakor, nagy közönség 
jelenlétében. — Dr. Fülöp József megyei tiszti orvos, 
m. á. v. pályaorvos és bánya-segédorvos életének 57-ik, 
boldog házasságának 27-ik évében hosszas szenvedés 
után folyó hó 21-én d. u. 6 órakor meghalt Marosujvártt. 
Az elhunytat özvegye, nyolcz gyermeke és kiterjedt ro­
konság gyászolja.

— Időjárás. A hideg a pár napi enyhébb időjárás 
után újból egész kegyetlenségével visszaérkezett. A 
hőmérő —25° Celsiust mutat árnyékban. Emberek, ál­
latok, facsemeték pusztulnak a hidegtől. Meteorologus 
urak, az Istenért, csináljanak rendet a levegő-égben !

— Hibaigazítás. Lapunk 99-ilc száma „vegyes 
hírek“ rovatában említés történt, a Bethlen-kollégium 
alsó-orDói uj birtokáról, melyet a gr. Teleki-családtól 
vett az intézet elöljárósága. Ezen hírünkbe hiba csú­
szott be, a mennyiben 130 holdas birtokról volt szó; 
holott ezen birtok területe G5G hold.

— Unit. istentisztelet. Folyó hó 26-án, azaz kará­
csony másodnapján délelőtt 11 órakor a helybeli leány­
iskola egyik tantermében úrvacsora-osztással egybekö­
tött unitárius isteni tiszteletet tart tisztelet.es Gál 
Miklós toroczkószentgyörgyi lelkész.

— Alig van irodalmi vállalatunk, a melyről 
oly elismeréssel szólhatnánk, mint a Magyar Bazárról, 
a magyar úri családok legkedveltebb divatlapjáról. A 
M. Bazár közel negyven év óta a legelső helyet foglalja 
el a magyar divatlapok közt s ma már oda fejlődött, 
hogy a gazdag külföldi irodalom hasonnemü termékei­
vel kiállja a versenyt. A M. Bazár mint divatlap meg­
becsülhetetlen szolgálatot tesz a hölgyközönségnek, csa­
ládoknak és iskoláknak, mert gyorsan és válogatva 
ismerteti meg a divatnak legújabb alkotásaival, tudósítja 
mindenről, ami Párisban, Londonban a divat terén tör­
ténik. Figyelme kiterjed a fehérnemű- és gyermekruha­
divatra is, a mellett a nőknek legkellemesebben szóra­
koztató foglalkozásához, a kézimunkákhoz szebbnél szebb 
mintákat szolgáltat, ezekből is mindig a legujabbakat 
A lap előfizetői külön kedvezményül nagyon olcsó mér­
ték szerint készült szabásokat kapnak a lapból kivá­
lasztott mérték szerint, a kézimunkákhoz pedig meg­
nagyobbított színes rajzokat. Az Athenaeum ny. r. társ., 
mint a M. Bazár kiadója, ritka bőkezűséggel és áldozat- 
készséggel szerzi meg a magyar nők legelőkelőbb 
divatlapja számára a szebbnél szebb színes mellékleteket, 
a melyek közül, ha csupán a kalotaszegi himzésminták 
gazdag gyűjteményét említjük', mái is eleget mondtunk, 
meg vagyunk győződve, hogy az eredeti magyar min­
táknak felelevenítése a magyar iparmunkákra is észre­
vehető hatást fog gyakorolni és a M. Bazárt nélkülöz­
hetetlenné tenni az iskolákban. A M. Bazár szépirodalmi 
része oly kitűnő, hogy magában is megállhat na, mint 
szépirodalmi folyóirat. Jó ízlés, igazi előkelő hang jel­

lemzik. A lapnak gazdag tartalmán kívül még külön 
regény melléklete van, bekötésre szállt könyvalaku for­
mában. A lap előfizetői mindenkor bátran fordulhatnak 
kérdésekkel a szerkesztőkhöz, mindenre bő és tájékoz­
tató választ kapnak. A Magyar Bazár havonként kétszer 
jelenik meg, előfizetési ára 1U évre 3 kor. Megrendelő 
eziin: Magyar Bazár kiadóhivatala Budapest, Kerepesi­
ül 54.

— A drágaság ellenmérge. Nehezek a megél­
hetési viszonyok, a kereset nem javul, a drágaság pedig 
rémes módon növekedik. A jó családapának, a gondos 
háziasszonynak ezer hajt okoz: hogyan ossza be csekély 
jövedelmét és a vége mégis — akárhogy is számol, 
akármint is kuporgni, — a szomorú detíczít. Ilyen kö­
rülmények közt megbecsülhetetlen egy valóban meg­
bízható, hü es okos tanácsadó. Ennek bizonyult a 
„Háztartás“, a magyar gazdasszonyoknak ez a nélkülöz­
hetetlen közlönye, a mely Kürtlih Emilne vezetése alatt 
immár nyolcz év óta látja el az egész országra kiterjedő 
olvasó közönségét hasznos, jó tanácsokkal. A „Háztarfás“- 
ból megtanulhatjuk, hogyan kelljen a még oly csekély 
jövedelemből is kényelmesen megélni, megtanít takaré­
kosan főzni, takarékosan ruházkodni, takarékosan gaz­
dálkodni. Mindenre — ami a háztartás körébe vág — 
van valami okos újmutatása. Tanácsol a betegeknek, 
tanácsol a mamáknak, tanácsol a kertész,kedőknek, ta­
nácsol a hiúknak és a százat megközelítő • rovataiban 
minden rangú es rendű, Ízlésű és módú, városi és falusi 
olvasó megtalálja azt, a mire szüksége van. A „Háztartás“ 
januárban lépi át, a 9. évfolyam küszöbét. Előfizetési 
ára egész évre 12 kor. félévre 6 kor; negyedévre 3 kor. 
Az előfizetési dijak a kiadóhivatalba (Budapest, VII. 
Kerepesi-út 54.) czimxendők.

Csarnok.

Egy karácsonyi vacatio ezelőtt 40 évvel 
a Bethlen-kollégiumban.

A „Közérdek“ több olvasója megtámadott, miért nem 
Írok valamit? Hát bizony nagyon elvagyok foglalva. 
Aztán a politikától rég visszavonultam, tehát nem is 
tudom miről Írjak. A minap henjártam a kollégiumban 
és a hirdető-táblán többek között ez ötlött a szemembe: 
„A karácsonyi szünidőn az. intézetben maradni senkinek 
sem szabad.“

íme, tisztelt szerkesztő úr! megkaptam a témát s ha 
megengedi, le is Írom, nem mint tanügytörténeti adalékot, 
a Bethlen-kollégium dicső múltjához, hanem mint fű­
szert, a felséges karácsonyi töltött káposztához.

Olvassad hát kedélyes olvasó! ha megcsömöröltél a 
bizonytalan politikától és meguntad a mellényed gomb­
jain számítani: lesz-e önálló vámterület, nem lesz? E 
kedély télén világban, nem lesz felesleges visszatekin 
teni a múlt időkre. A kik 18G2-ben a Bethleu-kollégium- 
ban töltöttük a karácsonyi vacatiot., már öregedünk,

folyással van, akár szurkosvászon, akár mosogató da­
rabot találnak benne.

Benedek néma megadással tette le a villát s kijelen­
tette, hogy ha éhen hal sem eszik.

Domonkos igazat adott neki, Jóska pedig úgy véle­
kedett, hogy ideje volna Pandáknéval beszélni, hogy 
javítsa meg a kosztol . . . mert —

Benedek közbevágott:
— Hát nem mondtam már, hogy beszéljetek vele.
— Beszéljetek vele, hogy is ne, —• jegyezte meg 

Domonkos — te fogadtad a kosztol mindhármunk nevé­
ben, neked kell intézkedni.

— Hm! — mondja Benedek — nem rossz.
Jóska megjegyzi, hogy minden rendben volna, ha 

Pandáknénak nem volna nyelve.
— De van, — vélekedett Domonkos.
— No, én nem is mernék beszélni vele, — morogja 

Jóska.
Domonkos hasonló véleményben volt, Benedek pedig 

megsémmisülten nézett hol egyikre, hol másikra, végre 
pedig energikusan kijelentette, hogy ő ugyan nem rontja 
el a karácsony-estét holmi Pandák-féle ételekkel, hanem 
elmegy valahova vacsoráim, sőt Domonkost és Jóskát 
is magával viszi.

— De hova? — kérdik ezek.
— Valamelyik vendéglőbe.
— Neked van pénzed ? Mert nekünk nincs.
Benedek megütődött. Erre az első pillanatban nem is

gondolt. Kivette a tárczáját s három korona harmincz- 
két fillért talált benne.

— Ez kevés.
A másik kettő is hasonló nézetben volt.
— Hanem azért gondoltam egyet — mondá Benedek. — 

Telik belőle egy kis bor, meg valami finom vegyes 
felvágott. Megyek, bevásárolom. Azután idehaza meg 
akad egy kis thea, meg egy fél czitrom.

A másik kettőnek tetszett az eszme s Benedek, miután 
még egyszer kijelentette, hogy ma a Pandákné főztjé- 
ből nem eszik, ha megfeszül is t. i. Pandákné, felvette 
a kabátját s elment hazulról.

Jóska meg Domonkos lefeküdtek a divárion kétfejű 
sas formában, s nemsokára olyforma hangokat hallattak, 
a melyek a horkolás néven neveztetnek.

Nemsokára felébred Jóska s egy darabig álmosan 
néz maga elibe, majd egy subtilis czigarettet sodorgatva, 
megszólal :

— Te Domonkos !
— Mi az ?
— Én nagyon sajnálom ezt a Benedeket.
— Miért ?
— Ez teljesen elfogja rontani a gyomrát a Pandákné 

kosztján.
— Okosabban tennéd, ha erről a tárgyról Pandákné­

val értekeznél, mert Benedek inkább mindennap megeszi 
a zuspeiz helyett a mosogató levet, de még sem mer 
neki szólani.

— Tudom, éppen azért gondoltam valamit.
— Mit?
— Mindjárt meglátod ; eredj, hívd be Pandáknét.
Domonkos kételkedve nézett Jóskára, de azért mégis

kiment és kevés idő múlva visszatért Pandáknéval.
Pandákné, a kinek nem volt valami tiszteletet ger­

jesztő matróna kinézése, hanem inkább azon a ponton
volt, a hol megkezdődik az átmenet a mosónőből a 

meg az ajtóviczeházmesternéhez, gyanakodva állott 
előtt.

Jóska udvariasan szólította meg.
— Legyen szives bejönni Pandákné asszony, csak 

arra akarom kérni, hogy bocsássa el a szakácsnéját.
Pandákné elcsudálkozott.
— Kérem, nekem nincs szakácsnőm, magam főzök.
— Maga főz? Akkor fogadjon szakácsnőt.
— Miért?

nem

— Mert ehetetlen a kosztja. En nem vagyok me< 
elégedve vele.

— Én sem — határozott Domonkos.
— De Benedek se, — folytatta Jóska.
Pandákné tőle telhető nyugalommal válaszolt.
— Már kérem, olyan, a milyen.
— Nem addig van az, hanem ha ujesztendeig 

javul a koszt, felmondunk.
— Mit ? felmondanak ? Már pedig az kérem nem 

járja. Szent Péter látott ilyen finnyás urakat. Tán mig 
idejöttek mindig pástétommal éltek.

— No hát, — felelt Jóska — akkor vegye tudomásul, 
hogy a koszt elsejétől fel van mondva.

Ahogy tetszik, mondta Pandákné asszony s kiment, 
úgy becsapta az ajtót, hogy a ház rengett.

A következő pillanatban az edények a konyhában 
elkezdtek csörömpölni, egy oldalba rúgott macska ék­
telenül nyávogott, a Pandákné asszony öt éves kis 
fiacskája pedig a mamuskától oly verést kapott, hogy 
egy félóráig ordított.

Szóval minden hirdette, hogy a Pandákné kosztja 
felmondatott.

Ebben a karácsony-esteli idyll egyik legszebb pilla­
natában lépett be Benedek egy üveggel, meg valami 
kis paksamétával a czimborák közé.

— No, itt van minden. Egy üveg bor, négyén deka 
szalámi, parizer, disznósajt etcetera, egy czitrom, meg 
egy imperiál ... De mi a csoda zaj van itt ?

Jóska ravaszul mosolygott.
— Valami karácsonyi meglepetést szereztünk neked.
— Mit?
— Felmondtuk a kosztot.
— Ah! Lehetetlen.
— Szavamra mondom.
Benedek örömébe átszaladt a korcsmába s a vacso-

hitelbe.
Máramarossy László.

rához vett még két liter bort
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sót maholnap meg is halódunk, ki meséli ti e'z^,v 
a boldog tanulóknak, a kiket a vasút futott szobáján 
olcsó pénzért haza szállít, hogy töltöttük mi a kollégium­
ban a hosszú karácson)heti vacuüot (ugyan mindig 
rövidnek tartottuk s ebben - azt hiszem - egyet­
értenek velünk a mostani tanulók is) ?

Abban az időben csak azoknak volt szabad haza­
menni. a k,k közel laktak, a kiknek szülői bejöttek 
jó meleg téli ruhával, a kik elég módosak voltak a 
hosszú ut fáradalmait pénzzel, bundával ki győzni. Mi 
szegény mezőségiek, a háromszéki, udvarhelyi, csilu 
székelyek bizony benn maradtunk az intézetben es 
élveztük annak jótéteményeit, ha nem akartuk a 40-50 
koronába kerülő utat megtenni azért, hogy a hideg 
hosszú utón fül és lábnélkül érjünk haza végig jaj­
gatni azt a 3 hetet.

Előkészületek.
A midőn kihirdették a szünidő megadását (rendesen 

egy héttel hamarább), minden ajtón szebbuél-szebb 
belükkel ott volt az „0“, másnap „i 0“ stb. Az appa­
ritor rendesen lustrakor kihirdette minden szobában, 
hogy a „primarius“ Írja össze azokat, luk benn marad­
nak A primarius a névjegyzéket átadta a „seuior“-nak, 
ez a „rektor-professor“ -nak. A rektor-professor meg a 
„prebitor“-nak megrendelte, hogy hány czipót süttesseu 
naponta. A konviktus az öreg Csőutue néni (polgáti 
foglalkozására nézve bába-assszouy) volt. Neki meg- 
viűék, hogy hány „félkosztos“, hány „egészkosztos1-- 
nak kell főzni a karácsonyi vacation. Testi életünkről 
Így gondoskodva lévén, a „paedagogarcha“ hivatta 
ö'szsze az osztály-tanítókat és privát-tanitókat, alaposan 
kikérdezte, hogy ki, mely tantárgyban gyenge (seeun- 
dát karácsonyra nem kapott senki), meghagyta a pii- 
vát-tauitókuak, hogy oly szorgalmasan kezeljék a nad- 
pálczát, hogy kisvizsgára (a mi karácsony után négy 
héttel szokott lenni) senki secuudát ne kapjon, külön- 
bcu vtíszi tőlük íi tanítván) okát.

Így lett gondoskodva szellemi életünkről is. Ez.ek- 
„táu következett a rend és a szolgálati pragmatika

,ol, levele, a balaaegle.éo jött 1,1 a le.ujló
kedvéért szinten csak a „c.

beosztása. A szolgák fejedelme a „pápa“ a szünidő 
előtti szerdán vagy szombaton a kis „auditóriumban“ 
„Congregatiót“ tartott, a mely gyűlésen beosztattak 
úgy a kisebb szolgák „pissidáriusok (czimerük egy 
nyirágseprü), mint a „neuter“-ek (nagyobb szolgák, 
czimerük egy fejsze) a lakószobákba, a hol t. 1. szük­
ség volt rajuk, hogy seprés, vizliordás, ezipófogás, 
„calefastorság“ (ez együtt járt a favágással) hiányt ne 
szenvedjen. A „curia“ és a tanári utczának megsepvése, 
a hónak ellapátolása, mint „közmunka“ a szolgák 
egyetemes kötelessége volt.

A bennmaradt altat nem kellett kirúgó, soron levő 
szobákba összegyűjteni, mert minden szobában maradt 
annyi, a mennyi most a teljes létszám. A „diligentia 
és „vacatio“ között csak annyi különbség volt, hogy 
nem” jártunk órára, de a „privata“ 5 és 6 óra közt 
este pontosan meg volt, a paedagogarcha éppen úgy 
ellenőrizte ennek pontos megtartását, mint diligent,ián.

A házirend „vigilálás“, seprés, favágás, ezipófogás 
rendesen ment. „Vigil“ háromféle volt: szolgavigil, neu- 
tervigil (ez ellenőrizte a kisvigileket) és a diák vigil a 
kapunál, a ki a künmaradtakat bebocsátotta.

VigiU-k voltak minden soron, a kiskollégiumban kettő, 
az ó'-kollégiumban egy és a két kis árnyékszéken is 
egv (ez volt különben a szolgák büntető purgatóviuma), 
ide rendesen büntetésből kerültek a vigilek, a luk köte­
lességeiket hanyagul teljesítették. Ezeket rendesen „llipi- 
vigütiek“ neveztük.

Éjfélelőtti vigil este G — 12-ig őrködött, akkor jött 
az éjfélutáni reggel 5 óráig. Ezek ellenőrzésére volt 
egy „neutervigil,“ kinek kötelessége volt (In el nem fe­
lejtette) minden órában kiáltani a vigileket. Jaj volt 
annak, a ki nem feleit!

Életmód a szünidő alatt,
A délelőttöt a szobában kellett tölteni, a szünidei 

feladványokat kidolgozni, a privátára készülni. A privát- 
tanitók maguk is tanultak, vagy „cursusaikat“ írták 
(tankönyve a diákoknak nem igen volt mindent le 
kellett írni.) Voltak szegény fiuk, a kik a cuvsus-ivásból 
tartották fenn magukat, egy iv 20 krajczárt hozott a 
czipó mellé.

Féltizenkettőkor csengettek „czipóra“! Megmozdult 
az egész kollégium. A szolgák egy része a „czipófogók“ 
a sütőbe, a vizhordók a kútra. A nagy többség a „kusz- 
kaiiá -ha (a kapu előtt egy kis fedett helyiség, a hova 
az „apparitor“-ok és „cursor“-rok behúzódtak az eső, 
elől). Itt pedáns pontossággal megjelent az. öreg „Brief­
träger“ nyakában egy nagy fekete táskával, ölében 
egy csomó „privát“ levéllel. A jó Willersdorfer bácsit 
majd levertük a lábáról a tolongással, majd megsüke­
títettük „nincs levelem“ ? ordít,ozással. Az öreg igen 
hallgatag ember volt, Szája két vége úgy volt beren­
dezve a feleletre, hogy a kinek volt levele. Annak 
szája jobb szegletén eresztette ki alig halhatólag „vau“ 
melyből csak a „u“ hangzott; viszont a kinek nem

“ ",,bS1 ^TTL'be.ml«, ötültteen
hangzott. * ‘ s/t,ireny eléhezett kollégista
milyen jó sztvu volt. Lg) r . rZlut.

I;,- c„»vfc,»Su„U ce.k ebé,l volt). A UoS,« 0»
U Je Kimoó étvígygyal fogyását«»«!, el 1' «.f • «
leves“-ben, patkányfark a paszulyba.., olyan jó g)om u 
^ekeknek - nem numeráit. Elmondom a menüt

Hétfőn árvalaska kedden húsleves bússal, szerdán puszi
“»,0,101. húsleves hússal. *.«* ****»• ‘

savanyú hmm,,11 (.hue Auflag),
|eves hús ton,,am,ittassal s még valón MM» « ,
S.V»....»én, mint karácson,, töltött tapos*», ts •
tűk a melyben azonban a hús es töltelék o > api <>, ‘
,’olibaii volt, hogy csak Orsiket,y, fi»»,,, 
ős „agvpoatossággal lehetett volna loss, unta» . a hús 
nagyobb.., vagy a töltelék? Elég 
,0H A Kiket os öreg néni „legsseretelt, . soka 
maiasstotta mosogatni. Ennék lkjában asl,t„ V 
illet,, vacsorát is. Soha sem latiam, hogy « -» »
vessekejtek volna a mosogatásért, ele nu valósával

össze is verekedtünk élte.
Az ételeknek vangsseriiit adtuk meg a caniitti •

vessek, árvalaska, ssabOgallér, passnly, trumphs csak 
T qz “ volt, a húsleves „Tekintetes , egvei u ^ 

nősztn vívta ki magának köztünk a „Nagyságot» ezi 
met. Bezzeg most, még az árendás is „Nagyságos ut
( oh megromlott erkölcsök!)

A dé ciánok „„vei „agyon rövidek voltok, rendes
„ vacsora e,okész,.es.»,,, teltek „l *•*» |‘ 1
meg volt a maga .ssakács'-a, «sután voltai a „ 
kes“-ek kik az edényeket, lisztet, túrót, zsírt, ha y- 
Imit, s„; stb. össze „reguirálMák. A sséltelvhukn.tk ha­
sul,01 küldtek 1,a,icslt,-lisztet, jó ssekelyturot sót y- 
e„y pléhilobos zsírt, ssolaauát, oldatost (az. also 
kivéve minden ablak külsőfele tele volt. agga va enn
valókkal. Ezek aztán üzérkedtek a hancska puliszká­
val Még akkor hire sem volt sem a „lakatosálu-cyá 
mik, sem a „papirávugyár“-nak, sőt még „takarékpénz­
tár rész vény társaság “-mik sem, de a kollégiumban i 
volt a „haricska-puliszka részvénytársaság (az lpm- 
kamarának ugyan nem volt tudomása róla).

Ezeknek voltak edényeik. Ha megfőztek a ln.icska 
puliszkát, kiteltek a puhlikára egy tisztább agylepedot 
vé.ág nyújtották mint az iróstesztát. vastagon l»eh,n- 
tették túróval és azon melegibe össze göngyölték. A 
forró tésztában a túró teljesen feloldódott. Azután jo 
vastag báziczérnával az „üzletvezető“ szobáról szobára 
járva szelegette le a „coupon“-okát. Voltak 1, 
kvajezáros szeletek. Sokszor olyan jól ment az üzlet, 
ho-y a tulajdonosoknak mást kellett főzni

Mi a másodrendű szegények ilyen virágzó üzletről 
nem is álmodhattunk, hanem.össze szerkesztettünk 4 ,
8 krajczárt. Azok a jó euyedi mészárosok, ha vala­
melyik ilyen szegény övdög ment húst venni, meret en 
adtak akkorát hogy 4, 5 ön jól vacsorattunk. De ekkoi 
kellett még sok minden. Ez a kellékes do ga \o . m 
uem adhattam soka krajczárt, mert nem volt, a kelle- 
kességnél maradtam, úgy is jól éltem Rendre vettem 
boldogemlékü tanárnéinkat. Vajnáné, Gaspámé, ^ ege 
düsné, Jancsónó, áldott legyen a ti emléketek. Egyiktől 
kértem fazekat, a másiktól puliszka-lisztet a harmadik­
tól zsírt, sót s Így - megtartván az illő sorrendet - 
minden nap boldogultunk.

Minden fiúnak az ágya felett (hol most a „koptzettel 
lóg) volt egy koszorú hagyma. Az megtörtént, hogy 
egvik-másikuak a kainságából egy oldalcsont, darabka 
kolbász, szalonna eltűnt; hagymája — annyira tisztel­
tük a tulajdonjog szentségét - senkinek sem veszett 
el. A hagymából, mikor semmi jobb kilátás nem volt, 
készítettünk hagymatokányt. A hagymatokány kétfelé 
volt. Ha husiiéikül készült, ez volt a „határozott hagy­
matokány“, ha pedig hús is volt benne „isteni hagyma­
tokány.“ De talán kérdhetné a kegyes olvasó, hogy hát 
milyen volt a levegő, ha mi konyhát csináltunk? Na­
gyon jó, köszönöm becses kérdését, más napig jó 
egészségnek örvendek. Vacsora után félórai szellőztetés 
volt. Lefekvéskor megint. Tudtuk, hogy a kollégium­
nak van elég.erdeje, hát raktuk a tüzet, hadd menyjen.

A kik még szegényebbek voltak, szereztek egy né­
hány burgonyát, felvették a kemencze fedelét és be- 
eresztették a rekeszbe, ott gyorsan megsült, s kész volt 
a vacsora. A rendőrség sok dolognak nem jön a nyo­
mára. Már ennél nekünk kitűnőid) rendőrségünk volt.

Mindig tudtuk, hogy hol, melyik tanárnál öltek disz­
nót. Estefelé el-el kullogtunk a konyhára, kerestük az 
illető tanár urat (a tanár úr a kaszinóban volt), de a 
tanár né egy kis pecsenyével, vagy jódarab májassal

., . e/pv/ót,“ uízv megéljeneztük, hogycullusi“ vacsorák. A „szeizoi. úgy 0 j
a tudományos akadémia sem jobban

\v azonban rendesen megtörtént, hogy a az 
a kollégiumban rekedi, ezt bátrán felírhatták a vesz­

ti a a puliszka nem sikerült, azt rendesen, - hogy 
kárba ne menjen - végig kentük a kilincsekre aztán 
megbújva egy-vgy ablak-mélyedésben lestük, hog) a a 
szagolják a kezüket a theologus urak.

A kit, rajta kaptak, azt megnadrágolták, kutyába s 
vettük, sőt akkora volt a szobatársak közt az össze­
tartás, hogy más szobabeli csak úgy mert valakit bán­
tani ha uem volt diák a szobában.

Minden szoba egy család volt. A primarius, szekuu- 
darius, la,-turnus úgy ügyelt a legkisebb gyermekre 
hon az apja sem tud különbül. Valóságos patnarchalis 
élet volt, s feledtette velünk az édes otthont, a csa­
ládi tűzhelyt.

Vacsora után kezdődött a játék, eltartott sokszor ej- 
éjfelig. Ha enyhe idő volt, vagy friss hű hullott künn 
lnivazódtunk. Minden szobának volt eg)-egy m a nus 
vezére kit a „plebs“ választott és felruházott a had­
üzenet és békekötés jogaival. Vezéreinket hősok nevé­
vel ruháztuk fel. Miltiades, Themistokles, Julius Caesai,
Zrínyi, Ilunyady, Dobó stl).

A" kis kollégium déli részén levő lépcső volt a
Szigetvár“, az északi részén volt „Eger“. Ilyen ütkö­

zetek alkalmával az ó-kollégium szobái sok ablaktörést 
szenvedtek. Ha sikerült megfogni a tettest, vitték a 
„Contrá“-hoz. Olt vagy ő fizetett — ha tudott — vagy 
a cursor: az mindig tudott.

Ha nem volt hó, olyan vadászatokat, rendeztünk, hogy 
csengett a kollégium bele. Az is kedves mulatság 
volt nekünk kisebbeknek, hogy kapszhkat lapositottunk 
és kiraktuk az ó-kollégium sötét gangját vele. Meg 
bújtunk a romok közé (ennek helyén áll az uj tpü t.) 
és lestük, mikor egy-egy öreg theologus a nagy patkós 
„coturnus“-ával végig sétál. A hogy rálépett egy 
kapszlira, az elsült, a szűk folyosón oly irtózatos hang­
gal, hogy az illető ijedten szaladt, mire sebesebben 
ismétlődtek a durranások, mi pedig a földön hempereg­
tünk neveltünkben.

(Vége.)

Szerkesztői üzenetek.
Dr. Sz. G. Nagyszeben. Becses dolgozatát köszönjük. Legköze­

lebb jönni fog. Továbbra is kérjük szives érdeklődését lopunk iránt.
II. I. Budapest. Szives közleményét köszönjük. Legközelebb kö­

zöljük. Becses dolgozataira ugy e jövőre is számíthatunk ? Boldog

ünnepeket és uj esztendőt! "
T. G. Törökszentmiklós. Szép költeményeit vettük; közölni fogju'

E Nemo Marosujvár Marrsujvári levelezőnk kedves soraihoz mar 
rég nem volt szerencsénk. Kérünk néha egy-egy érdekes újvári hi-

retBkes, Skótország. Az érdekes külföldi levelekre még mindig áhítattal 

várakozzunk, Mikor szánod meg a mi vágyakozásunkat ?
G. B. Kolozsvár. Dolgozatait' vettük; sorra kerülnek.

Szerkesztőség:
Dr. MAGYAR! KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó ;
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyar részvény­
társaság könyvnyomdájában

honorálta arczátlanságuukat, ezek voltak aztán a lu-

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönség szives tudomására hozni, hogy a

karácsonyi ünnepekre
aianj», eiüst-érák Is Afc 

mindennemű. Iksserárnkat
mélyen leszállított árakon szolgáltatom.

Szives pártfogásukat kérve, maradtam 
tisztelettel

Klein Samu
£ßß 2_2 órás és ékszeiész.

Várszeg-utcza 84. sz. a., 2 szoba, 
konyha sat.-böl álló, jó karban levő 
ház szabad kézből, készpénzfizetés 

mellett eladó.
g*- Érdeklődők bővebb felvilágosítást 

kaphatnak a helyszínén.
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Blőleges jelentés.
Vau szerencsém a n é. közönség szives tudo­

mására hozni, hogy a közelgő ünnepekre ajándék 
könyveken és levélpapírokon kívül díszműáruk és 
válogatott, gyermekjátékok is érkeztek fino­
mabb kivitelben.

Kérem a t. vevőközönséget, mielőtt szükségletét 
bárhol is beszerezné, ne mulassza el azok meg­
tekintését üzletemben.

B. pártfogását kérve. tisztelettel

Földes Ede

Naponta kétszer friss sütemény.

Sz. 5197-1902. tikvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint tlkkvi hatóság közhírré teszi, 

hogy dr. Geraszim Emil ügyvéd által képviselt Kris m Juon lui Ja­
kab végrehajtatónak Krisau Dumitru m.-kapudi lakos végrehajtást 
szenvedő ellen 683 kor. 30 fillér tőke s jár. iránti végrehajtási 
ügyében a m.-kapudi 42 sz. tjkvben foglalt A + 4 v. 333 35 hr. sz. 
szőlőre 160 kor., az 5 r. 428 1 hr. sz. szántóra 18 kor., a S^r. 730 
hr. sz. kaszálóra 15 kor, a 13 r. 801 hr. sz. kaszálóra 55 kor., 
a 14 r. 596, 597 hr. sz. ingatlanokra 99 kor., a 16 r. 334 18 2 hr. 
sz. szőlőre 86 kor., a 17 r. 71 2 2 és 72 hr. sz. ingatlanra 671 
kor. összesen 1119 koronában megállapított kikiáltási árban, de a 
C 7, 8 alatt Krisán Szonya és neje Strezsán Todorika javára bekebe­
lezett életjáradéki kikötmény fentartásával az árverést elrendelte, és 
hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1903 évi január hó 12-ik 
napján d. e. 9 órakor Magyarkapud községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a kikiáltási áron alól is el lógnak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becséi lékének 10%-át 
készpénzben vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt ig.iz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. § aban kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a kir. jbiióságnal történt előlege« elhelyezéséről kiállított 

letéti elismervényt átszolgáltatni.
A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóságtól 
Nasvenyeden, 1902. szeptember hó ó én.

Weiner,
583 1—1 kir. aljárisbiró.

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmét csemege- és péküzle­
temre felhívni. Különösen figyelmébe aján­
lom a n. é. közönségnek kitűnő minőségű 
boraimat, melyeket ti medgyesi Czeli 1-i igyes 
és fia ez ég pinczéjéből szereztem be.

M

A hires és közkedveltségnek örvendő K. Impór

1 liter finom aszfali bor . . -•64 kor.
1 n n pticse oye , —•80
1 » „ rizlin g „ V— „
7 deczi csemege gyógy; Kükül lő

gyöngye 2-40 n
3^2 „ csemege gyógy Kük ül lő

gyöngye 1-30 n
7 n csemege g yógy rizling 2-20 „

3Ve n „ „ „ MG ,1

7 „ „ tramini 2'— n
31/2 „ v „ 1.20 n
7 n „ som 1-60 »
5 „ n legfinom;tbb aszú 1-40 n
0V2 „ n Le ány ka V— n

Szám 4402—1902. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marosujvári kir. jbÍróság mint telekkönyvi hatóság, a balázsfalvi 
takarékpénztár részvénytársaság végrehajtató javára Ru=z György és 
arsa végrehajtást szenvedők ellen 220 korona löké, ennek 18.18. *\i 
június hó 22-ik napjától járó 6% kamatai 96 korona 47 filler már 
megállapított úgy a jelenlegi 16 koronáb m megbatározott és az. ez­
után felmerülendő költségek, valamint az ezennel csatlakoztatott végie- 
hajtatók „Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete“ 800 korona s a 
kir. kincstár 239 korona 16 fillér tőkekövetelése s jár. kielégítése 
végett a végrehajtási árverést a gyulafehérvári kir. törvényszék, 
marosujvári kir. jbitóság területén fekvő Szentbenedek községi 302 
sz. tjkvben felvett s Borsai Márton, József, Anika Bartha Fereiiezné 
és Busz György végrehajtást szenvedett sz-mbenedeki lakosok nevén 
álló A + 1 r. sz. 448, 449, 450, 451, 452, 453, 454, 455 hr. sz. 
ingatlanokra 242 koronában; a Szentbenedek községi 123 sz. tjkvben 
felvett s Vineze Imre végrehajtást szenvedett szentbenedek! lakos 
nevén álló A + 20-27 r. sz. 33. 332, 497, 551, 757, 849, 1202, 
1433, 1605, 1606 hr. sz ingatlanokra 1374 koronában ezennel meg­
állapított kikiáltási árban az alábbi árverési feltételek szerint el­

rendeli.
Az árverés 1903 évi január hó 22-ik napján d e. 10 órakor 

Szentbenedek községben a községházánál meg fog tartatni, mikor is 
a fenti ingatlanok a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is eladatni 

fognak.
Árverezni kívánók tartoznak az ingatlanok beesnránafc 10%-at 

készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban letenni. A bánat­
pénzül letett értékpapírokat tartozik a vevő az árverés jogerőre emel­
kedésétől számított 30 nip alatt az ingatlan boesáranak 10%-at 
kitevő készpénzzel kicserélni, minek elmulasztása a 10. pont jog 
jogkövetkezményét vonja maga után.

A bánatpánz lefizetésének kötelezettsége alól azonban a Kisbirtoko­
sok Országos Földhiteleintézete, ha az árverezők sorába akar lépni, az 
1887. évi XXVI t.-cz. 11. §-a f. pontja értelmében fölmentetik.

A kir, járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól-
Marosujvártt, 1902. évi szeptember hó 30-án.

Sólyom,
587 1-1 kir. aljárásbiró.

609 énekben
adja elő aVerses Szentirás az. összes Bibliai Története­
ket, melynek ára 9 korona 60 fillér és egyedül aVerses 
Szentirás kiadóhivataléban Egerben. — Ugyanaz klip 
ható nagyobb kiadásban, egy kötetben, ára 10 korona 
40 fillér. 533 19~'°

vivii

AzOrsz Gazd. 
Munkás- és 

Cselédsegély- 
pénztárl ajánljak 
jó indulatába. 
Ismertesse ezt 
az intézményt 
anép körében. 
Biztosítsa cselé­
deit ezen segély 

pénztárnál

Továbbá kaphatók : naponta friss szebeni 
felvágottak, valamint, csemege-sajt és friss 
székely túró, úgyszintén finom likőrök, tea­
sütemény, tea, rum.

T. vevőim szives pártfogását továbbra 
is leérve, maradok tisztelettel

Beer G. Dániel,
161 sütő.

Naponta kétszer friss sütemény

Az intelligens közönség találkozási otthona.

vászon-, női és férfi divat- és kézmüáru-üzlete
Nagyenyed, Főtér (Hid mellett.

Az őszi és téli idényre,«teljes szakképzett­
ségem s e téren, hosszú időn át szerzett 
tapasztalataim folytán, oly előnyös bevásárlást, 
tettem, nagyérdemű vevő közönségem nemes 
elve szem előtt tartásával, nagyobbrészt.

hazai gyártmányú árukkal,
hogy azon kellemes helyzetbe jutó!turn, a 

nagymennyiségű vétel folytán, miszerint
minden czikket sokkal jutányosabban áruiba 
tok, mint bárhol, mert: a már kezdetleges 
bizalmakat megerősíteni óhajtom. E kedvező 
körülmények hatása alatt van szerencsém 
dús raktáramra becses figyelmüket e helyen 
is fölhívni. Remek ujdonságu női ruha-kel­
mék, divatselymek, mosóbársonyok. barehe­
tek, fianellek, léli posztó és haraszt-kendok, 
kész biousok, női és férfi leltei neműek, 
nyakkendők hírneves magyar gyártmányú, 
finom női-, félti és gyermek-czipők s harisnyák, 
csakis finom nyúlszőrből készült férfi kalapok, 
szobaberendezések, szőnyeg-, függöny-, ágy- 
és asztalterítőkben, paplanokban, vászon-, 
kézmű- és rövidárukban. Óriási választék 
mindennemű kézimunka-darabok s hozzá­
valókban, melyek figyelmes beosztása gyö­
nyörköd tetőleg hat vevő közönségemre. 

Kitüntető bizalma parancsukat várva vagyok
kitűnő tisztelettel

Vorobicz Kálmán.63 75—*

= Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

SZŐLŐOLTVANYOK
szokvány minőségben és

európai nemes gyökeres és sima vesszők mélyen leszállított arakon. 
Oltványok ezre oo-loo frt. Mindenik a legkiválóbb bor- es csemegefajok­
ból, fajtisztán, telje, jótállással. Ha a szállítmány a megrendelésnek meg 
nem felelne, úgy az oda- és vúpzaszállitási költséget, valamint a megrendelő 
által kifizetett összeget hiány nélkül azonnal visszafizetem. Így mindenki 

ebbeli szükségletét az én költségemen házához szállítva tekintheti meg.

ear élőkerités. -b»

Gleditschie csemeték és magvak.
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli, melyből 
oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadássá melyen 
nemhogy ember, de semmiféle állat, még az apró M
át, úgy hogy a bekerített részek teljesen kulcscsal zárhatók. M,nden ren­
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik^ 
Bővebb tájékozás véglett színes fénynyomatu díszes árjegyzékek ingyen es 
bármenbve Áüldctnek, rendelési kötelezettség nélkül. Az árjegyzésen kmi 
egy oly könyvet kap ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, m'1? 
az a ház vagy csalid, a hol annak tartalmat haszonra ne (ordítanak, városon, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. így meg azoknak 
is érdekében all, kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne számos 
oly közlemények foglakatnak, melyek mindenkinek nagy szolgalatot tesznek, 
ninannmntslf Kétéves, óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva, 
UlOCSBtMK. ennck tenyésztése majd minden gazdaságban az utóbbi

_________________ időben rendkívül elterjedt.

Czim: „Érnnelléki Első Szölöoltvány-Telep 
Nagy-Kágya u. p. Székelyhid. 535—a

Éti" San
mai naptól kezdve közvetlenül a forrástól

Purjesz Zsigmoml dr. prof. a következőkép 
nyilatkozik: „Bizonyítón hogy a ..Répáti" savauyu- 
vi/t-i a nyákhártyák hurutos bántalmai ellen ismé­
telve jó sikerrel alkalmaztam.“

Dr. Lengyel Béla m. kir. tud. egyetemi tanár 
szakvéleménye a következő:

„A K. Impel' „Répáti“ forrás oly kitűnő érvé­
nyes síi van yu vizet szolgait it szerencsés összetétele, 
mint re mi k i vili tilts s/.vnisav t a i tu 1 ni a toivtáu mt’y,- 
értiemi’ hogy a maga nemeben a legkitűnőbb 
egyikének tekintessék.1

Dr. Hanko Vilmos tanár, az E. K. E. bal n- 
ologiai oszt. titkára e vizröi igy vélekedik:

,A ..Répáti1" viz nemcsak, mint elvezeti viz. 
kilim,’, hanem mint gyógyító ital is megbecsül­
hetetlen s a Csehországból hozottdiaga Kiondorfi 
vízzel minden tekintetben versenyez.

Mindig friss töltésben kapható
IS agyen.veden

ienichel Lázár föraktárosunkaál,
Főtér 25, a íüázerkereske.fésekben és a vendéglőkben.

...4„ „Répáti" forráskezelőség ,

Berkowiís Béla
női-, férfi-, fiú- és gyermek-készruha,

valamint

férfi-divat-különlegességi üzlete

Nagyanyádén, Főtér 3, Minorita-rend épületében.

■ti

■ti

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy az őszi idényre meg­
érkeztek

a női-, férfi-, fiú- és gyermek-készruhák,
valamint a

férfi-divat-különlegességi czikkek.
Ezen alkalommal bátorkodom a nagyér­

demű közönség figyelmét az őszi idényre 
ujonati berendezett, raktáromra felhívni.

Raktáromon tartok legdivatosabb férfi-, fiu- 
és gyermek-öltönyöket, téli kabátokat, leg­
újabb Raglan kabátokat, bundákat, magyar 
gyártmányú Kit Unó minőségű kalapokat, kézi 
munka által előállított férfi-, női- és gyermek- 
czipöket, nyakkendőket, fehérneműt, valamint 
minden e szakmába vágó ezikkeket.

Midőn a n. é. közönséget a legszolidabb 
kiszolgálásról, valamint legolcsóbb árjegyzé­
semről biztosítom, vagyok minél számosabb 
látogatásait kérve, szolgálatra készen

453

kiváló tisztelettel

Berkovits Béla.

H

Saját szabó-műhely.

f Vájná Ödön .
Itü&praBllái és 1*1 raliéra!
© Nagyenyed, IVötér 1*5. sz. ©

Bállá Béla úr mellett.:

I A helybeli és vidéki nagyérdemű közönség szi- © 
© vés tudomására kivált un hozni, hogy a mai kor® 
® •  i. megtel előleg ujonan bérén-©© igényének teljesen
§ deztem a fent nevezett üzletet,. ©
§ Ajánlom nagy választékú porczellán és üveg-kész- © 
© léteimet függő- és asztali lámpákat. ©
© Karácsonyi, újévi és alkalmi aján.lóknak megfelelő 0
© dísztárgyaimat. ®
• \ midőn a legmesszebbmenő kedvezményes árán- ©
©,óí és pontos kiszolgálatról a t. közönséget előre© 
©is biztosítom, kérem nagybecsű pártfogását,.
© Ablaküvegezést, javítást, képek és tükiök kere- 
© tezését a legolcsóbb árak és poniossággal ké- 
© szilek. Kiváló tisztelettel
© ‘

© 585 3-3 Vájná Ödön.^
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Pontos és szolid kiszolgálás!
Tiszteletiel értesítem a helybeli és vi- 

délei t. közönséget, hogy ;i
I r •
l\| A A

* *
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Közérdek. 103. szám.

Alaptőke: 200,000 korona.
Elfogad betéteket évi 5°/o-ra. Előnyös kölcsönt.* 

nyújt váltóra és betáblázásva.

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig, g

. lodent világhírű különlegességet alólirt 
f V * c/.ég a kereskedelembe hozza. Ez egyla TO n 7 I bamisitatlan tiszta gyapjúból készült, csak-
U I Ij # I nem elviselhetetlen és uraknak és hölgyek-

I ** “ ■ ■ nek elegáns ruhaanyag. — „HOC II
LAN T S C H hölgyeknek. 40 szintien 

140 em. széles, métere csak 3 kor. 16 fillér — „STYRIA“ 
uraknak, minden sziliben 140 cm. széles, méter csak 7 kor. 50 fillér 
Minták ingyen küldetnek. 20 kor. megrendelések bérmentve küldetnek.

Erstes Grazer Kaufhaus in Graz.

megérkeztek és az alanti jegyzés szerint 
nagy választékban kaphatók.

Hintalovak biztosító üléssel, konyha, 
gazdasági, zenei hangszerek, mosóedény 
es huszár fölszerelések, mozsdóasztalok, 
aranyozott és bronzirozolt ágyberendezé- 
sek, edényekkel berendezett diszkosarak, 
porczellán-, czin-, és égetett faedények, 
csörgők, trombiták, puskák, kardok, k rá - 
linét. bádogjáték, roulet, tombola, lottó, 
liarangkalapács, dominó, kugliz.ó, kirakó 
játék, skatulás játék, számológép, állatok 
gummilabdával, zenélő dobozok, kintorna, 
zenélő, tapsoló és siró pojáczák. gőzhajók, 
vasutak, bádogkocsik, képes könyvek slb.

Mozgó, alvó és börbabák. Mozgó, gépe- 
zetes játékok. Karácsonyi díszek, ezukor- 
kák és gyertyák.

Déli gyümölcsök.
Füge, szent já nos -kény ér, na vanes, ez it rom, 

datolya tivoli gesztenye, malaga szőlő slb.
Finom és jóminőségii rumok, 1 lit - so kr.

1 fit. I fit 20 kr.. 1 fit 40 kr., 1 fit 
tiO kr. es 2 fit.

Többféle likőrök, cognac, teák, sason,pvc- 
covirág,mandarin, császárkeverék és congó.

Disz.es kirakatomat becses figyelmükbe 
ajánlva.

Nagyenyed, 1002. deczember hó.
568 7—7 Teljes tisztelettel

Harmath Miklós.
r• I f "I i kiló i írt 20 kr., i f. 30 (^yFinom

Első kézből legjobban vásárol.

(oTg)
V 
4
V

Somatose
oldható husfehérnye
a hús tápanyagát tartal­
mazza (tojás fehémye és 
só) majdnem íztelen köny- 
nyen oldható por alakban

a lehető legjobb
erősítő szer

gyenge, a láp.álkozásban 
visszamaradt e-ryvnok- 

tneSc, — mellbetegeLnek, 
/idegbetegeknek gyomor­
betegeknek, — gyermek- 
ágyasoknak, angol kór­
ban szenvedő gyerme­
keknek, gyógyulóknak. 
VAS-SOMÄTOSB . 
alakjában pedig 

különösen
Sápkórban

szenvedőknek orvosilag
tj alva

Somát c o nagy mér­
tékben emeli as ét­

vágyat
K&pkató minden gyogy- 
ssertárban és drogériában
Csak eredeti csoma­

golásban valódi.
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0 Még eddig semmiféle tapasz nem érte el ennek a jó
itatását!

Legjobb a OrnT A P AQ7 
dr. Forti-féle OLD I Ml HULi

0 Forti László eredeti gyártmánya.
0

0

0
Rendkívüli gyógr- és fájdalomcsillapító hatása mindennemű ^ 

á sebeknél, égéseknél, daganatoknálb. Azonnal csillapítja A 
T a fajdalmai, oszlatja a daganatot és lögtön gyógyítja a sebet, v 
§ a nélkül, hogy vágni kellene. A női euilögíuladásuál biztos § 

eredményi!yel alkalmaztatik Ara 2 kor., 
kisebb i kor. és a legkisebb 70 fill. Kap­
ható a gyárban, Fort) László Budapest,
II kér. Iskola-ntc/a 24 szám és a főraktár­
ban Budapesten, '1 örök József gyógyszer- 
tárában Király-u. 12 , valamint Budapes­

ti ten minden és a vidéken a nevezetesebb 
? gyógytárakban.
^ Az eredeti dr. Forti-féle sebtapasz külső 
á csomagolásán, mely F. L- lielii- — 
j. vei vau lepecsételve, az itt is 
if látható védjegyet, sajátkezű A j—
fiv aláírását a budapesti kereske- (/ WV Ev
7 de Imi és iparkamara 6080 1699.
V sz. végzésével megerősítette. 518 3 — 10 
^ A számtalan értéktelen és ártalmas ut mzatok arra inditotakt j 
zv miszerint, az utánzó ellen a törvényes lépéseket megtegyem. A ix
V ki egy olyan tapaszt I ekiild, a mely fönti aláírással és véd- y
& jegygyei ellátva nincs, jutalomban részesül, mert a tapasz- 0 
^ hamisítókat folytonosan törvényileg üldözöm. ^

Magyarország legnagyobb hangszergyára réz-, fa-, fúvó- és vonós hangszerekben,
QTOU/AWP I cs es “rLÄgyär0S|

I V-r VV r\V/wL.I 1 és a m. kir. honvéd hadsereg szállítója
BUDAPEST, II. Lánczhid utcza 5. szám.

Legnagyobb választék az összes hangszerekben.
Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, klarinétok, trombiták, czimbalmok.

Általam construált tárogatók 30 írttól feljebb; iskola és zongorakiséret ingyen.
M ß pMnNl|/Á|Z legjobb, elpusztíthatatlan hangokkal Különlegesség: 
flMnlTlUilllxMIX aezélhangu hangverseny-harmonikák, saját minták.

Teljes zenekar-felszerelések a legjutányosabb ilrban, előnyös feltételek mellett.
Képes á.rjeg,y zébels

és pedig külöu-külőn: a) hangszerekről, b) liarmoniumokról, c) harmonikákról
ingyen és bérmentve. 441 13—20
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m Korona tyukszemtapasz, javított minőség, teljes sikerről jótállás mellett, ellen­
ben a pénzt visszaadom. I drb ára 60 fillér.
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se» babák oly nagy választékban érkeztek, hogy bátran mondlia 
»S tom a 33 éven át soha ily nagy választékban n
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w szerit hasznos társasjátékok u. ni.: Sakk, ltom y
»)! játék, Lotto, Tombola, Harang és kalapács és más újabbak ^ ^ r- 
S na-TV választékban vannak készletben Ajándéknak igen czélszerü test # §.
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edző korcsolyák párja 75 kitol 3 írtig, nagy mennyiségű kará- ^ íf. 
»/I csonyfa gyertyák, ezukorkák. díszek czukorból, datolya, ;yc
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'B l'í malaga, ezukrozott gyümölcsök, olcsó narancsok, 3 krtól |

kezdve kaphatók. ^
Kérve 33 éves becses támogatásukkal ez úttal is megajándékozni 

szíveskedjenek, maradok mély tisztelettel
BISZTRITSÁNY LAJOS. $

113 3b-=- ^

Világhírű Balatoni kocsonyás halakból, mely minden kül- 
% földi olajos pancsot fölülmúlnak, friss küldemény érkezik
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Magyarnak PÉCS, Németnek BECS.
Ne küldjük pénzünket külföldre1

SCHÖNWALD IMREA legjobb órákat és 
ékszereket küld 
Nem tetsző tárt/íjakért a pénzt visszaküldöm vagy kicserélem.
Egy pontos nikkel zsebóra szép kivitelben ......... 3 frt 50 kr.
Egy pontos nikkel ébresztő óra ............................. 1 frt 90 kr.
Valódi ezüst remontoir óra pontos járással........ 5 frt — kr.

____________ 14 karátos arany lónczuk csinos szép kivitelben:

órás és ékszerárugyáros 
------ PÉCSETT.-------

Három évi jótállással.
Valódi ezüst kétfedeivs anker remontoir erős

szerkezettel, szép kivitelben ............................... 8 frt 25 kr.
Valódi ezüst lula remontoir anker kétfcdeles óra 10 frt 30 kr.

20 eramm nehéz 25 forint, 25 gramm nehéz 30 forint, 30 gramm nehéz 36 forint, 40 gramm nehéz 47 forint 50 kr. 
Minden lánezhoz aranyba foglalt köves lógók külön mérve 15-20 gramm súlyban 4 frt 50 kr.

233 39 40

Minden tárgy a kir. föpénzverdehivatal által megvizsgálva és bélyegezve. 
Kitüntetve állami és aranyérmekkel.

Több ezer elismerő levél birtokomban van.
; Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.
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